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VÝZVA

Prioritná os 4: Odpadové hospodárstvo

Operačný cieľ: 4.1 Podpora aktivít v oblasti separovaného zberu 
4.2 Podpora aktivít na zhodnocovanie odpadov

Kód výzvy: OPŽP-PO4-11-3 Dátum vyhlásenia výzvy: 20. jún 2011
Dátum uzavretia výzvy: 23. september 2011

Indikatívna výška finan čných prostriedkov určených na túto výzvu je 40 000 000 EUR
z KF a štátneho rozpočtu.

V rámci tejto výzvy sú oprávnené žiadosti, ktorých celkové náklady neprevyšujú
sumu 50 miliónov EUR.

Oprávnené je celé územie Slovenskej republiky (celý región NUTS I)

CieCieľľom výzvyom výzvy: je dobudovanie infraštruktúry odpadového hospodárstva SR v zmysle 
právnych predpisov EÚ a SR, znižovanie a eliminácia negatívnych vplyvov 
environmentálnych záťaží a skládok odpadov na zdravie ľudí a ekosystémy.



4.1 Operačný cie ľ č. 4. 1 Podpora aktivít v oblasti separovaného zberu

I. skupina: Zavádzanie nových a zefektív ňovanie jestvujúcich systémov 
separovaného zberu komunálneho odpadu na základe vy tvorenia koncep čných 
východísk separovaného zberu :

A. projekty zamerané na budovanie zberných miest a dvorov (priestor, kde môžu občania odovzdávať oddelené
zložky komunálnych odpadov v rámci separovaného zberu podľa § 39 ods. 3 písm. a) zákona o odpadoch),

B. budovanie regionálnych zberných miest a dvorov na zložky komunálneho odpadu v rámci separovaného zberu,

C. projekty zamerané na zavedenie separovaného zberu pre zložky komunálnych odpadov, pre ktoré sú obce 
povinné zaviesť separovaný zber podľa § 39 zákona o odpadoch (papier, plasty, kovy, sklo, biologicky rozložiteľný 
odpad) - tieto projekty budú podporované prioritne,

D. projekty zamerané na zavedenie komplexného systému separovaného zberu biologicky rozložiteľných 
komunálnych odpadov,

E. projekty regionálneho charakteru na zavedenie separovaného zberu jedlých olejov a tukov,

F. projekty zamerané na zavedenie separovaného zberu nebezpečných zložiek komunálnych odpadov,

G. projekty zamerané na rozšírenie existujúceho separovaného zberu komunálnych odpadov (rozšírenie počtu 
separovaných zložiek komunálnych odpadov, zväčšenie plošného záberu separovaného zberu komunálnych 
odpadov) – prioritne budú podporované projekty zamerané na separovaný zber zložiek komunálnych odpadov
uvedených v § 39 zákona o odpadoch),

H. projekty zamerané na zvýšenie kvalitatívnej úrovne separovaného zberu komunálnych odpadov,

I. aktivity zamerané na zvyšovanie osvety a propagácie v oblasti separovaného zberu komunálnych odpadov ako 
súčasť investičných aktivít v projekte,

Vyradená aktivita:
J. koncepcia separovaného zberu komunálneho odpadu v SR.



II. skupina: Dotrie ďovanie vyseparovaných zložiek z komunálneho odpadu 
a zmesového komunálneho odpad:

A. projekty zamerané na zakúpenie zariadení na úpravu zložiek komunálnych odpadov (triediace linky, 
dotrieďovacie zariadenia, lisy, drviče),

B. projekty zamerané na dotrieďovanie zložiek komunálneho odpadu a zmesového komunálneho 
odpadu,

C. projekty regionálnych integrovaných zariadení na separáciu a dotrieďovanie zložiek komunálnych 
odpadov.
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I. skupina: Úprava vyseparovaných zložiek odpadov p red ich zhodnotením alebo
environmentálne vhodným zneškodnením

II. skupina: Zhodnocovanie odpadov vrátane ich mech anicko-biologickej alebo 
termickej úpravy:

A. projekty zamerané na zhodnocovanie stavebných odpadov – prioritne budú podporované projekty 
zamerané na zhodnocovanie drobných stavebných odpadov (§ 6 ods. 1 zákona o odpadoch),

B. projekty regionálneho charakteru zamerané na komplexné riešenie zhodnocovania odpadov zo 
šatstva (20 01 10),

C. projekty regionálneho charakteru zamerané na komplexné riešenie zhodnocovania jedlých olejov a 
tukov,

Vyradené aktivity:
D. projekty zamerané na zhodnocovanie plastov (zmesné plasty, PE, PP, LDPE, HDPE, PVC, PS a iné),
E. projekty zamerané na zhodnocovanie obalových materiálov, pre ktoré nie sú vytvorené dostatočné spracovateľské kapacity (hliníkové obaly, viacvrstvové kombinované
materiály a iné),
F. projekty zamerané na recykláciu špecifických druhov odpadov zo skla (autosklá, sklá z elektrozariadení a iné), papiera a elektroodpadov,

G. projekty zamerané na vybudovanie zariadení na zhodnocovanie biologicky rozložiteľných odpadov
– prioritne budú podporované projekty zamerané na zhodnocovanie odpadov zo záhrad, parkov a 
cintorínov a kuchynského a reštauračného odpadu,

H. projekty zamerané na výstavbu regionálnych zariadení na mechanicko-biologickú a termickú
úpravu odpadov,

Operačný cie ľ č. 4. 2 Podpora aktivít na zhodnocovanie odpadov



I. realizačný plán nakladania s biologicky rozložiteľnými odpadmi,

J. aktivity zamerané na zvyšovanie osvety a propagácie v oblasti zhodnocovania odpadov 
(BRKO) ako súčasť investičných aktivít v projekte,

Vyradené aktivity:
K. projekty zamerané na zvýšenie miery zhodnotenia odpadov zo spracovania starých vozidiel kategórie M1, N1 a L2e,
L. projekty zamerané na spracovanie starých vozidiel z rozličných dopravných prostriedkov vrátane strojov neurčených na cestnú premávku:(napr. autobusy, 
trolejbusy, nákladné automobily, návesy, prívesy, poľnohospodárske a stavebné stroje, vyradená špeciálna vojenská technika, vagóny a pod.) s výnimkou 
starých vozidiel kategórií M1, N1, L2e,

M. projekty zamerané na zhodnocovanie textilných odpadov,

Vyradená aktivita:
N. projekty zamerané na zhodnocovanie opotrebovaných pneumatík,

O. stratégia nakladania so stavebným odpadom vrátane realizačného plánu.



III. skupina: Zvýšenie miery recyklácie podporou no vých alebo zvýšenie kvality 
výstupných produktov dobudovaním existujúcich BAT t echnológií v oblasti 
zhodnocovania odpadov:

B. projekty zamerané na zhodnocovanie prenosných batérií a akumulátorov za účelom
dosiahnutia súladu so smernicou EP a R 2006/66/ES,

Vyradené aktivity:
A. projekty zamerané na spracovanie odpadov z elektrických a elektronických
zariadení, pre ktoré nie sú vytvorené dostatočné spracovateľské kapacity,

C. projekty zamerané na zvýšenie miery zhodnotenia odpadových olovených
akumulátorov v autorizovaných prevádzkach, s cieľom znížiť nebezpečnosť
odpadov vzniknutých pri ich spracovaní (napr. odsírenie, inovácia prvkov
technológie),

D. projekty zamerané na zhodnocovanie odpadových olejov – prioritne budú
podporované projekty zamerané na regeneráciu odpadových olejov.

IV. skupina: Podpora aktivít zameraných na energeti cké zhodnocovanie odpadov:

A. projekty zamerané na výstavbu zariadení na energetické zhodnocovanie odpadov,

B. projekty zamerané na výstavbu zariadení na energetické zhodnocovanie biologicky
rozložiteľných odpadov – bioplynové a biofermentačné stanice.
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ĎĎalalššie podmienky poskytnutia pomociie podmienky poskytnutia pomoci



1.1. ĎĎalalššie podmienky poskytnutia pomoci vo vzie podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k oprahu k opr áávnenosti vnenosti žžiadateiadate ľľa a 

2.2. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k predkladaniu ahu k predkladaniu žžiadostiadost íí o NFP a o NFP a 
kontrole formkontrole form áálnej sprlnej spr áávnosti vnosti žžiadostiadost íí o NFPo NFP

3.3. OsobitnOsobitn éé podmienky poskytnutia pomoci pred vydanpodmienky poskytnutia pomoci pred vydan íím rozhodnutia o m rozhodnutia o 
žžiadosti o NFPiadosti o NFP

4.4. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k ahu k vysporiadaniuvysporiadaniu majetkovomajetkovo --
prpr áávnych vzvnych vz ťťahov ahov 

5.5. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k zahu k z áálolo žžnnéému prmu pr áávu vu 

6.6. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k preukahu k preuk áázaniu potreby zaniu potreby 
spolufinancovania projektu v sspolufinancovania projektu v s úúlade s lade s ččlláánkom nkom „„ J. KritJ. Krit éérium nevyhnutnostirium nevyhnutnosti ““
v rv r áámci schmci sch éém m ššttáátnej pomoci pre regiontnej pomoci pre region áálnu pomoclnu pomoc

7.7. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k urahu k ur ččeniu eniu „„ aglomeraglomer ááciecie ““ z prz pr íílohy lohy 
čč. 1 Programov. 1 Programov éého manuho manu áálu OPlu OP ŽŽPP

8.8. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k podmienkam urahu k podmienkam ur ččeným v scheným v sch ééme me 
ššttáátnej pomoci, ak je poskytovanie pomoci poskytnuttnej pomoci, ak je poskytovanie pomoci poskytnut íím m ššttáátnej pomoci tnej pomoci 

9.9. Podmienky poskytnutia pomoci vo vzPodmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k zabezpeahu k zabezpe ččeniu spolufinancovania eniu spolufinancovania 
projektu zo strany projektu zo strany žžiadateiadate ľľaa



1.1. ĎĎalalššie podmienky poskytnutia pomoci vo vzie podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k oprahu k opr áávnenosti vnenosti 
žžiadateiadate ľľaa

Žiadate ľ je oprávnený uchádza ť sa o NFP ak:

- právna subjektivita žiadateľa je v súlade s legislatívou SR, 
- žiadateľ má sídlo/podnik alebo jeho organizačnú zložku umiestnenú na území

Slovenskej republiky.

Žiadate ľ nie je oprávnený uchádza ť sa o NFP ak:

- je v nútenej správe, likvidácii, konkurze, je voči nemu vedené konkurzné konanie, 
je v reštrukturalizácii  

- bol právoplatne odsúdený za trestný čin podvodu, korupcie, účasti na trestnom čine 
alebo za akúkoľvek inú nelegálnu činnosť, 

- je voči nemu vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona č. 233/1995 Z. z. 
o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti zákona č. 511/1992 Zb. o správe daní
a poplatkov)

- má v SR evidované daňové nedoplatky
- má v SR evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie 

a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie 
- nemá vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, 



- nie je zadefinovaný vo výzve ako oprávnený žiadateľ,

- v prípade, ak sa v rámci výzvy uplatňujú schémy štátnej pomoci, je v    
zmysle podmienok schémy štátnej pomoci prijímateľom - fyzickou   
alebo právnickou osobou, voči ktorej sa vykonáva inkasný príkaz 

- v prípade, ak sa v rámci výzvy uplatňujú schémy štátnej pomoci, je 
podnikom v ťažkostiach 

- porušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania podľa   
zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní



2. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz2. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k predkladaniu ahu k predkladaniu žžiadostiadost íí
o NFP a kontrole formo NFP a kontrole form áálnej sprlnej spr áávnosti vnosti žžiadostiadost íí o NFPo NFP

NovNováá ččasasťť: : Predkladanie ŽoNFP na Riadiaci orgán

- Žiadatelia sú povinní predkladať ŽoNFP na RO v elektronickej podobe prostredníctvom verejnej časti 
ITMS a v papierovej forme.

- ŽoNFP vrátane povinných príloh musí byť doručená/odoslaná najneskôr v stanovenom termíne, v 
pevnom, uzavretom a  nepriehľadnom základnom obale ako doporučená zásielka (s potvrdením o 
doručení), osobne alebo kuriérom.

Na základnom obale musí by ť uvedené:

- označenie kódu príslušnej výzvy, 

- celé meno (názov) žiadateľa, 

- adresa žiadateľa, 

- názov a adresa MŽP SR ako RO pre OP ŽP, 

- názov projektu, 

- identifikátor ŽoNFP (6-miestne číslo) 

- a nápisy „Žiadosť o nenávratný finančný príspevok“ a „NEOTVÁRAŤ“. 



Obsah obalu ŽoNFP je nasledovný:

- osobitne v hrebeňovej alebo v tepelnej väzbe zviazaný a označený originál ŽoNFP s 
povinnými  prílohami, vrátane elektronického neprepisovateľného média 

- dve rovnako osobitne zviazané kópie ŽoNFP s povinnými prílohami. 

Pred podaním ŽoNFP je potrebné dodrža ť nasledovné formálne požiadavky:

- viacstranové dokumenty a prílohy musia byť zviazané (hrebeňovou väzbou, zošívačkou a 
podobne), 

- prílohy musia byť zoradené podľa číslovania uvedeného v Zozname povinných príloh a 
viditeľne označené príslušným číslom podľa Zoznamu povinných príloh, 

- originál ŽoNFP musí byť viditeľne označený nápisom „Originál“ a kópie viditeľne označené
nápisom „Kópia“.



Kontrola formálnej správnosti ŽoNFP

Kritéria oprávnenosti sú splnené, ak: 

- žiadateľ je oprávnený v zmysle podmienok definovaných vo výzve, 

- navrhované miesto realizácie projektu je na oprávnenom území v zmysle podmienok definovaných 
vo výzve, 

- ciele projektu sú oprávnené v zmysle podmienok definovaných vo výzve, 

- aktivity projektu sú oprávnené v zmysle podmienok definovaných vo výzve, 

- žiadaná výška NFP pre daný projekt je v súlade s limitom pre minimálnu a maximálnu stanovenú
hranicu v zmysle podmienok definovaných vo výzve, 

- časový rámec realizácie projektu je v súlade s limitom pre minimálnu a maximálnu dĺžku realizácie 
projektu v zmysle podmienok definovaných vo výzve, 

- žiadateľ spĺňa podmienky oprávnenosti z hľadiska podmienok záložného práva definovaných RO pre 
OP ŽP k nehnuteľnému/hnuteľnému majetku, ktoré sú predmetom projektu, 

- projekt je v súlade s pravidlami príslušnej schémy štátnej pomoci (ak relevantné).



Kritéria úplnosti ŽoNFP sú splnené ak:

- údaje uvedené v predloženej (tlačenej verzii) ŽoNFP sú identické s údajmi, ktoré sú v ŽoNFP
predloženej cez verejný portál ITMS, 

- originál ŽoNFP vrátane originálov všetkých povinných príloh a kópie ŽoNFP a všetkých 
povinných príloh sú v požadovanom počte a v požadovanej forme v zmysle podmienok 
definovaných vo výzve, 

- originál ŽoNFP a všetky čestné vyhlásenia a prílohy (v prípade, že za údaje a vypracovanie 
príloh zodpovedá výhradne žiadateľ a nie sú vydané príslušným úradom/inštitúciou na žiadateľa, 
napr. čestné prehlásenia, finančná analýza a pod.) sú podpísané štatutárnym orgánom žiadateľa 
a potvrdené pečiatkou žiadateľa (ak má žiadateľ povinnosť používať pečiatku), 

- predložené kópie ŽoNFP vrátane všetkých povinných príloh sú identické s originálom ŽoNFP, 

- predložené povinné prílohy ŽoNFP sú úplné a právoplatné v zmysle podmienok definovaných 
vo výzve, 

- žiadateľ spĺňa všetky všeobecné podmienky definované výzvou (vrátane dokumentov, na ktoré
sa výzva odvoláva) a všetky špecifické podmienky vzťahujúce sa k príslušnej prioritnej 

osi/operačnému cieľu/aktivite.

Nové!
Doručovanie písomností sa spravuje príslušnými ustanoveni ami zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 
konaní (správny poriadok). Dôležité písomnosti (najmä výzva na doplnenie chýbajúcich náležitostí, 
rozhodnutie o schválení/neschválení ŽoNFP a pod.) sa doručujú do vlastných rúk na adresu žiadateľa. Táto 
korešpondencia je zároveň doručovaná na vedomie kontaktnej osobe pre ŽoNFP.

V súlade s ustanovením § 24 ods. 2 v prípade, ak si žiadateľ nevyzdvihne písomnosť do troch dní od 
uloženia, posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, aj keď sa adresát o uložení nedozvedel.



3. Osobitn3. Osobitn éé podmienky poskytnutia pomoci pred vydanpodmienky poskytnutia pomoci pred vydan íím  m  
rozhodnutia o rozhodnutia o žžiadosti o NFPiadosti o NFP

V prípade, že v procese výberu a schva ľovania ŽoNFP bude predložená ŽoNFP odporu čená
výberovou komisiou na schválenie, RO pred vydaním R ozhodnutia o schválení ŽoNFP písomne 
vyzve žiadate ľa na predloženie nižšie uvedených dokumentov:

- potvrdenia od príslušného správcu dane o tom, že žiadateľ nie je daňovým dlžníkom, nie staršie ako 3 

mesiace ku dňu jeho doručenia na RO/resp. jeho odoslania na poštovú prepravu;

- potvrdenia od Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne o tom, že žiadateľ nie je dlžníkom 
sociálneho poistenia (nemocenského poistenia, dôchodkového poistenia (starobného poistenia, 
invalidného poistenia), poistenia v nezamestnanosti, garančného poistenia, úrazového poistenia) a na 
zdravotné zabezpečenie, nie staršie ako 3 mesiace 

-potvrdenia príslušného inšpektorátu práce o tom, že žiadateľ neporušil zákaz nelegálnej práce a 

nelegálneho zamestnávania

- potvrdenia príslušného súdu o tom, že voči žiadateľovi nie je vedené konkurzné konanie, nie je v 
konkurze, v likvidácii, v reštrukturalizácii a nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre 
nedostatok majetku, nie staršie ako 3 mesiace 

- upraveného rozpočtu projektu ŽoNFP v prípade ak v rámci predbežnej finančnej kontroly ŽoNFP RO 
identifikoval nedostatky, resp. ak v rámci odborného hodnotenia dôjde k zníženiu celkových oprávnených 
výdavkov ŽoNFP o výšku výdavkov nad finančnú medzeru; 



4. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz4. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k ahu k vysporiadaniuvysporiadaniu
majetkovo majetkovo –– prpr áávnych vzvnych vz ťťahovahov

I. Všeobecné podmienky na preukázanie vlastníckeho p ráva k
nehnute ľnostiam, resp. iného práva k nehnute ľnostiam k trvalému 
záberu pôdy .

Vlastnícke právo žiadate ľ preukazuje:

1. výpisom z listu vlastníctva nie starším ako 3 mesiace 
V prípade, ak predmetná nehnuteľnosť nie je ku dňu podania ŽoNFP vo 
vlastníctve žiadateľa a žiadateľ uzavrel kúpnu zmluvu , ktorej predmetom je 
kúpa predmetnej nehnuteľnosti, je žiadateľ povinný doložiť: 

a. originál, resp. úradne osvedčenú kópiu kúpnej zmluvy , predmetom ktorej je 
kúpa nehnuteľností. Zároveň je potrebné, aby bol podpis prevodcu
osved čený podľa osobitných predpisov (to neplatí, ak je účastníkom zmluvy 
štátny orgán, Fond národného majetku SR, Slovenský pozemkový fond, obec 
alebo VÚC alebo ak ide o zmluvu o prevode nehnuteľnosti vyhotovenú vo forme 
notárskej zápisnice alebo autorizovanú advokátom), 

b. návrh na vklad vlastníckeho práva k predmetnej nehnuteľnosti do katastra 
nehnuteľností potvrdený príslušnou Správou katastra nehnuteľností. 

c. výpis z listu vlastníctva k predmetnej nehnuteľnosti, na ktorej je predávajúci 
uvedený ako vlastník (ktorým preukazuje vlastnícke právo predávajúceho k 
predmetnej nehnuteľnosti). 



2. výpisom z katastra nehnute ľností, resp. potvrdením z príslušnej Správy 
katastra o skuto čnosti, že nehnute ľnosti nie sú knihované s ozna čením 
druhu nehnute ľností, s ozna čením, či sa predmetná nehnute ľnos ť
nachádza v zastavanom území obce alebo mimo zastavan ého územia obce 
–relevantné len v prípade, ak na danú nehnuteľnosť nie je založený list 
vlastníctva a predmetná nehnuteľnosť je neknihovaná.

Iné právo k nehnute ľnostiam pod ľa § 139 ods. 1 stavebného zákona na 
účely ŽoNFP žiadate ľ preukazuje:

1. zmluvou o budúcej kúpnej zmluve – ktorej predmetom je uzavretie kúpnej zmluvy k predmetnej 
nehnuteľnosti v určenej dobe s priloženým výpisom z listu vlastníctva budúceho predávajúceho, nie 
starším ako 3 mesiace potvrdzujúcim vlastnícke právo budúceho predávajúceho k predmetnej 
nehnuteľnosti + súhlas budúceho predávajúceho s realizáciou žiadateľom predkladaného projektu 
minimálne do doby nadobudnutia vlastníckeho práva k predmetnej nehnuteľnosti žiadateľom, v prípade, 
ak nie je súčasťou ustanovení zmluvy o budúcej kúpnej zmluvy. 

2. nájomnou zmluvou – platná minimálne na obdobie realizácie projektu a na obdobie 5 rokov po 
ukončení realizácie projektu, ktorá nadobudne účinnosť najneskôr dňom začiatku realizácie projektu, ak 
začiatok realizácie projektu predchádza podpisu zmluvy o poskytnutí NFP, alebo najneskôr dňom 
nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP, ak začiatok realizácie projektu nepredchádza podpisu 
zmluvy. Spolu s nájomnou zmluvou je potrebné doložiť doklad preukazujúci vlastnícke právo vlastníka 
prenajímanej nehnuteľnosti (prenajímateľa) nie starší ako 3 mesiace ku dňu podania ŽoNFP. Súčasne 
je potrebné v nájomnej zmluve zakotviť súhlas prenajímateľa nehnuteľnosti s realizáciou predkladaného 
projektu, príp. doložiť samostatnú prílohu vo forme čestného vyhlásenia, ktorého obsahom bude súhlas 
prenajímateľa s realizáciu predkladaného projektu. 



3. zmluvou o podnájme – platnú minimálne na obdobie realizácie projektu a na obdobie 5 
rokov po ukončení realizácie projektu, ktorá nadobudne účinnosť najneskôr dňom začiatku 
realizácie projektu, ak začiatok realizácie projektu predchádza podpisu zmluvy o poskytnutí
NFP, alebo najneskôr dňom nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP, ak začiatok 
realizácie projektu nepredchádza podpisu zmluvy. Spolu so zmluvou o podnájme je potrebné
doložiť výpis z listu vlastníctva k predmetnej nehnuteľnosti nie starší ako 3 mesiace ku dňu 
podania ŽoNFP. Súčasne je potrebné v zmluve o podnájme zakotviť súhlas vlastníka 
nehnuteľnosti s realizáciou predkladaného projektu, príp. doložiť samostatnú prílohu vo forme 
čestného vyhlásenia, ktorého obsahom bude súhlas vlastníka nehnuteľnosti s realizáciu 
predkladaného projektu (uvedené je relevantné len v prípade, ak tieto skutočnosti nie sú už
uvedené v nájomnej zmluve). Vzhľadom na vyššie uvedené je vždy potrebné doložiť aj nájomnú
zmluvu, ktorá nevylučuje možnosť nájomcu, dať nehnuteľnosť do podnájmu. 

4. Zmluvou o zriadení vecného bremena , resp. iným dokladom preukazujúcim vznik a 
existenciu vecného bremena (napr. výpis z listu vlastníctva), na základe ktorého je 
preukázateľné, že ide o vecné bremeno, z ktorého charakteru a účelu je zrejmé, že oprávňuje 
žiadateľa na realizáciu projektu a garantuje jeho udržateľnosť k majetku, ktorý zhodnotí alebo 
nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti platný minimálne počas realizácie projektu a 5 
rokov od ukončenia realizácie projektu. Súčasne je potrebné, aby zmluva o zriadení vecného 
bremena obsahovala ustanovenie, z ktorého bude zrejmý časový okamih zápisu vecného 
bremena do katastra nehnuteľností. 

5. Zmluvou o budúcej zmluve o vecnom bremene – zo zmluvy o budúcej zmluve o vecnom 
bremene musí byť zrejmý časový okamih uzavretia zmluvy o zriadení vecného bremena. 
Zároveň je potrebné doložiť výpis z listu vlastníctva budúceho povinného z vecného bremena, 
potvrdzujúci vlastnícke právo budúceho povinného z vecného bremena k predmetnej 
nehnuteľnosti, nie starší ako 3 mesiace ku dňu podania ŽoNFP. Rovnako je potrebné predložiť
súhlas budúceho povinného z vecného bremena s realizáciou žiadateľom predkladaného 
projektu minimálne po dobu vzniku vecného bremena v prípade, ak nie je súčasťou ustanovení
zmluvy o budúcej zmluve o vecnom bremene. 



6. Inými dokumentmi, na základe ktorých je možné jas ne preukáza ť iné právo k 
nehnute ľnosti, napr.:

a) § 29 ods. 1 zákona č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický  zákon) , na 
základe ktorého je zhotoviteľ geologických prác a ním poverené osoby oprávnení na účel 
vykonávania geologických prác vo verejnom záujme vstupovať na cudzie nehnuteľnosti, 
zriaďovať na nich pracoviská, prístupovú cestu a prívod vody a energie, vykonávať nevyhnutné
úpravy pôdy a odstraňovať porasty, 
b) § 26 ods. 8 zákona č. 364/2004 Z. z.. o vodách, na základe ktorého pri povoľovaní výstavby 
vodovodného potrubia verejného vodovodu alebo stokovej siete verejnej kanalizácie mimo 
zastavaného územia obce môže orgán štátnej vodnej správy rozhodnúť, v akom rozsahu ich 
možno uskutočniť a prevádzkovať na cudzom pozemku; oprávnenia stavebníka na 
uskutočnenie vodnej stavby vznikajú nadobudnutím právoplatnosti takéhoto rozhodnutia v 
rozsahu tam uvedenom – v danom prípade je potrebné doložiť právoplatné rozhodnutie 
príslušného orgánu štátnej vodnej správy, 
c) uznesenie vlády SR č. 45/2008, na základe ktorého v prípade rekonštrukcie líniových 
stavieb (§ 139 ods. 3 Stavebného zákona) sa v rámci vysporiadania majetkovo-právnych 
vzťahov nevyžaduje iný právny dokument viažuci sa k vlastníctvu a vlastníckym právam 
pozemkov pod predmetnými stavbami. V prípade žiadateľov projektov rekonštrukcií líniových 
stavieb žiadateľ preukazuje splnenie uvedeného kritéria samotným právoplatným povolením 
– rozhodnutím príslušného stavebného úradu, 
d) právoplatné rozhodnutie o vyvlastnení – v súlade s ustanoveniami § 108 a nasl. 
Stavebného zákona. Zároveň je potrebné doložiť vysvetlenie, z akého dôvodu nedošlo k zmene 
údajov na predmetnom liste vlastníctva v súlade s doloženým rozhodnutím o vyvlastnení, 
e) právoplatné osved čenie o dedi čstve, z ktorého je zrejmé, kto je nadobúdateľom 
predmetnej nehnuteľnosti. Zároveň je potrebné doložiť vysvetlenie, z akého dôvodu nedošlo k 
zmene údajov na predmetnom liste vlastníctva v súlade s doloženým právoplatným osvedčením 
o dedičstve. V prípade, ak nadobúdateľom nie je žiadateľ o NFP, je potrebné, aby žiadateľ
vysporiadal majetkovo-právne vzťahy v súlade s podmienkami uvedenými v tomto dokumente. 



II. Všeobecné podmienky na preukázanie vlastníckeho práva k 
nehnute ľnostiam, resp. iného práva k nehnute ľnostiam pod ľa § 139 
ods. 1 Stavebného zákona, na ktorých dôjde realizác iou projektu k 
dočasnému záberu pôdy.

Pri do časnom zábere pôdy je potrebné v súlade s prílohou č. 11, tabuľková časť – Sumarizácia
nehnuteľností, časť: Záber pôdy doložiť: 

a) v prípade, že nehnuteľnosti, na ktorých dôjde k dočasnému záberu pôdy, sú vo vlastníctve 
žiadate ľa, je potrebné doložiť výpis z listu vlastníctva nie starší ako tri mesiace ku dňu podania 
ŽoNFP; 

b) v prípade, že nehnuteľnosti, na ktorých dôjde k dočasnému záberu pôdy, nie sú vo vlastníctve 
žiadate ľa, je potrebné doložiť: 

súhlas vlastníka predmetnej nehnuteľnosti s realizáciou predkladaného projektu a výpis z listu 
vlastníctva nie starší ako tri mesiace ku dňu podania ŽoNFP potvrdzujúci vlastnícke práva k 
nehnuteľnosti;



5. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz5. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k zahu k z áálolo žžnnéému prmu pr áávuvu

Záložné právo k nehnute ľnému / hnute ľnému majetku, ktorý má by ť zhodnotený z 
prostriedkov NFP alebo jeho časti alebo k nehnute ľnému / hnute ľnému majetku, ktorý 
má byť z prostriedkov NFP alebo jeho časti nadobudnutý (kúpna zmluva, zmluva o 
budúcej kúpnej zmluve a pod.) – na takomto nehnuteľnom / hnuteľnom majetku nesmie 
viaznuť záložné právo v čase od podania ŽoNFP až do uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP.

Vyššie uvedené ustanovenia týkajúce sa záložného prá va sa nevz ťahujú na prípady, 
keď nehnute ľný / hnute ľný majetok, ktorý má by ť nadobudnutý alebo zhodnotený z 
prostriedkov NFP alebo jeho časti, je predmetom zálohu na zabezpe čenie úveru z 
banky, ktorým banka spolufinancuje predkladaný proj ekt a spolufinancujúca banka 
má s Ministerstvom životného prostredia SR, ako Riad iacim orgánom pre OP ŽP, 
podpísanú zmluvu o spolupráci.

Ustanovenia týkajúce sa záložného práva na nehnute ľnom majetku – pozemkov (nie 
stavieb) sa netýkajú opera čných cie ľov 1.1., 1.2, 2.1. a 4.5.



6. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz6. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k preukahu k preuk áázaniu zaniu 
potreby spolufinancovania projektu v spotreby spolufinancovania projektu v s úúlade s lade s ččlláánkom nkom „„ J. J. 
KritKrit éérium nevyhnutnostirium nevyhnutnosti ““ v rv r áámci schmci sch éém m ššttáátnej pomoci pre tnej pomoci pre 
regionregion áálnu pomoclnu pomoc

V súvislosti s kritériom nevyhnutnosti je v predmetných schémach uvedené, že poskytnutie pomoci v 
rámci Schém štátnej pomoci je možné iba vtedy, ak bude preukázaná jej potreba pre dosiahnutie cieľov 
stanovených v príslušnom projekte, t.j. musí byť zjavná spojitosť medzi poskytovanou pomocou a 
oprávnenými výdavkami projektu, doložená finančnou analýzou, dokazujúcou potrebu 
spolufinancovania projektu z prostriedkov určených na realizáciu tejto schémy. 
Zjednodušený postup možno popísať nasledovne: 

1. Zistí sa rozdiel medzi príjmami z prevádzky a výdavkami na prevádzku. Ide o tú časť príjmov, ktoré
po uhradení prevádzkových výdavkov zostanú k dispozícii na úhradu investičných výdavkov. 

2. Vyššie uvedený rozdiel, o ktorý príjmy z prevádzky prevyšujú výdavky na prevádzku, sa nazýva čistý 
výnos. Tento sa porovná s výškou investičných výdavkov. 

3. Ak čistý výnos prevyšuje investičné výdavky, projekt je ziskový a dokáže si na seba „zarobiť“. V tom 
prípade nepotrebuje NFP. 

4. Ak však čistý výnos nedokáže v plnej miere pokryť investičné výdavky, vznikne tzv. medzera vo 
financovaní. Je preto potrebné zabezpečiť dodatočné zdroje na financovanie projektu, v opačnom 
prípade by bol projekt pre žiadateľa stratový. Intenzita pomoci je stanovená fixne, bez ohľadu na to, aká
medzera vo financovaní vznikne vo finančnej analýze, okrem prípadu, ak je medzera rovná nule, alebo 
záporná. Toto dodatočné dofinancovanie projektu je preto zabezpečené z NFP.



7. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz7. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k urahu k ur ččeniu eniu 
„„ aglomeraglomer ááciecie ““ z prz pr íílohy lohy čč. 1 Programov. 1 Programov éého manuho manu áálu OPlu OP ŽŽP P 

V prípade ŽoNFP, predkladaných v rámci Prioritnej osi 1 Integrovaná ochrana a 
racionálne využívanie vôd, operačného cieľa 1.2 Odvádzanie a čistenie 
komunálnych odpadových vôd v zmysle záväzkov SR voči EÚ

Termín aglomerácia sa v prvom rade vz ťahuje na dostato čne 
koncentrovanú oblas ť pre zber a odvádzanie komunálnych odpadových 
vôd na čistiare ň odpadových vôd, pri čom nemá by ť zamieňaný s 
administratívnymi jednotkami ako sú mestá, obce aleb o iné samosprávne 
jednotky.



8. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz8. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k podmienkam ahu k podmienkam 
ururččeným v scheným v sch ééme me ššttáátnej pomoci, ak je poskytovanie pomoci tnej pomoci, ak je poskytovanie pomoci 
poskytnutposkytnut íím m ššttáátnej pomocitnej pomoci

Ak je poskytovanie pomoci poskytnutím štátnej pomoci, je potrebné aby 
žiadatelia o NFP spĺňali podmienky poskytnutia pomoci vo vzťahu k 
podmienkam určeným v schéme štátnej pomoci. Uvedené podmienky sú určené
v aktuálnych schémach ŠP.



9. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz9. Podmienky poskytnutia pomoci vo vz ťťahu k zabezpeahu k zabezpe ččeniu eniu 
spolufinancovania projektu zo strany spolufinancovania projektu zo strany žžiadateiadate ľľaa

Žiadateľ o NFP preukazuje spôsob spolufinancovania projektu v súlade s 
podmienkami určenými v rámci prílohy č. 6 ŽoNFP. 
Výška spolufinancovania projektu žiadate ľom závisí od typu projektu a 
žiadate ľa. Podrobné podmienky sú upravené v kapitole 3 Príru čky pre 
žiadate ľa (časť 3.2 Pravidlá financovania projektov) a spôsob 
dokladovania spolufinancovania žiadate ľom je podrobne popísaný v 
kapitole 6 Príru čky pre žiadate ľa - Zoznam povinných príloh a ich bližšia 
špecifikácia 
V prípade, ak žiadate ľ o NFP podá v rámci jednej výzvy dve a viac rôznych 
ŽoNFP, je povinný preukáza ť zabezpečenie spolufinancovania pre všetky 
tieto ŽoNFP jednotlivo pod ľa podmienok uvedených v predmetnej výzve.



SchSch ééma ma ššttáátnej pomocitnej pomoci
pre zleppre zlep ššenie a rozvoj infraenie a rozvoj infra šštrukttrukt úúry ry 

odpadovodpadov éého hospodho hospod áárstvarstva
pre programovpre programov éé obdobie / roky 2007 obdobie / roky 2007 –– 20132013

(region(region áálna pomoc)lna pomoc)



PREDMET SCHPREDMET SCHÉÉMY:MY:

Predmetom schémy štátnej pomoci pre zlepšenie a rozvoj infraštruktúry 
odpadového hospodárstva pre programové obdobie 2007 - 2013 (ďalej len 
„schéma“) je poskytovanie regionálnej investičnej pomoci na financovanie 
projektov v oblasti odpadového hospodárstva s cieľom podporiť rozvoj 
regiónov podporou investícií a vytváraním nových pracovných miest.



POSKYTOVATEPOSKYTOVATEĽĽ POMOCI: POMOCI: MŽP SR

PRIJPRIJÍÍMATEMATEĽĽ POMOCI:POMOCI:

V rámci tejto schémy môžu byť prijímateľmi:

1. Fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie
v zmysle § 2 ods. 2 Obchodného zákonníka, ktoré plánujú realizovať oprávnené projekty
v zmysle tejto schémy, vykonávajú hospodársku činnosť a sú účastníkmi hospodárskej súťaže v tých 
oblastiach, do ktorých je zameraná pomoc podľa tejto schémy.

2. Organizácie zriadené orgánmi verejnej správy
Príspevkové organizácie zriadené v súlade s § 21 ods. 5 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
ktoré vykonávajú hospodársku činnosť a sú účastníkmi hospodárskej súťaže v tých oblastiach, do 
ktorých je zameraná pomoc podľa tejto schémy.

3. Združenia s účasťou obcí
Združenia s účasťou obcí, ktoré vznikli na základe zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení
neskorších predpisov, zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov 
alebo § 20f až §21 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ktoré
vykonávajú hospodársku činnosť a sú účastníkmi hospodárskej súťaže v tých oblastiach, do ktorých je 
zameraná pomoc podľa tejto schémy.

4. Subjekty, ktoré sa stávajú účastníkmi hospodárskej súťaže
Všetky subjekty nespadajúce do niektorého z vyššie uvedených bodov 1. – 3., ktoré vykonávajú
hospodársku (nielen podnikateľskú) činnosť a sú účastníkmi hospodárskej súťaže (umiestňujú tovary   
alebo služby na trh) v tých oblastiach, do ktorých je zameraná pomoc podľa tejto schémy, bez ohľadu 

na ich právnu formu a spôsob financovania.



PrijPrijíímatelia sa vzhmatelia sa vzhľľadom na ich veadom na ich veľľkoskosťť delia na:delia na:

a. Malé a stredné podniky (ďalej len „MSP“)
Určujúcou definíciou MSP je definícia použitá v prílohe I nariadenia  
Komisie (ES) č. 364/2004 z 25. februára 2004, ktorým sa mení a  
dopĺňa nariadenie (ES) 70/2001, alebo iné nasledujúce nariadenie.

b. Veľké podniky
Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť aj veľkému podniku.  
ide o podnikateľa v zmysle § 2 ods. 2 Obchodného zákonníka, ktorý  
nespĺňa aspoň jednu z podmienok definície MSP.

Prijímateľmi pomoci môžu byť v rámci schémy i zahraničné osoby a 
podnikatelia so zahraničnou majetkovou účasťou v zmysle § 21 až 24 
Obchodného zákonníka. 



Pomôcka k urPomôcka k ur ččeniu veeniu ve ľľkosti podniku pre kosti podniku pre úúččely ely ššttáátnej pomocitnej pomoci

43 miliónov a viac50 miliónov a viac250 a viacVeľký

menej ako 43 miliónovmenej ako 50 miliónovmenej ako 250Stredný

menej ako 10 miliónovmenej ako 10 miliónovmenej ako 50Malý 

menej ako 2 miliónymenej ako 2 miliónymenej ako 10Mikro

Ročná súvaha v EURRočný obrat v EURPočet 
zamestnancov

Kategória 
podniku

Investícia do hmotného a nehmotného majetku sa musí udržať v regióne, v ktorom 
sa pomoc poskytuje, najmenej päť rokov, resp. v prípade MSP tri roky od 
ukon čenia investície.



OPROPRÁÁVNENVNENÉÉ PROJEKTYPROJEKTY

1. V oblasti separovaného zberu odpadov:
I. skupina: Zavádzanie nových a zefektívňovanie jestvujúcich systémov 

separovaného zberu komunálneho odpadu na základe vytvorenia 
koncepčných východísk separovaného zberu,

II. skupina: Dotrieďovanie vyseparovaných zložiek z komunálneho odpadu 
a zmesového komunálneho odpad.

2. V oblasti zhodnocovania odpadov:
I. skupina: Úprava vyseparovaných zložiek odpadov pred ich zhodnotením 

alebo environmentálne vhodným zneškodnením.

II. skupina: Zhodnocovanie odpadov vrátane ich mechanicko-biologickej 
alebo termickej úpravy:

III. skupina: Zvýšenie miery recyklácie podporou nových alebo zvýšenie 
kvality výstupných produktov dobudovaním existujúcich BAT 
technológií v oblasti zhodnocovania odpadov.

IV. skupina: Podpora aktivít zameraných na energetické zhodnocovanie 
odpadov.



3. V oblasti nakladania s nebezpe čnými odpadmi spôsobom 
priaznivým pre životné prostredie:

I. skupina: Znižovanie nebezpečných vlastností odpadov na základe 
zodpovedajúcich koncepčných východísk.

II. skupina: Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane výstavby a 
modernizácie zariadení s cieľom zhodnotenia a zneškodnenia 
nebezpečných odpadov environmentálne vhodným spôsobom.

III. skupina: Environmentálne vhodné zneškodnenie POPs–odpadov 
(t.j. odpadov pozostávajúcich z POPs, obsahujúcich POPs alebo 
kontaminovaných POPs) vrátane prestárlych pesticídov“.

V súlade s nariadením Komisie (ES) č. 1628/20069 sa táto schéma 
nevzťahuje na pomoc poskytovanú v týchto sektoroch:

• rybolov a akvakultúra
• lodiarenský priemysel
• uhoľný a oceliarsky priemysel
• priemysel syntetických vlákien



Oprávneným výdavkom nie sú:

� výdavky na obstaranie hmotného a nehmotného majetku vynaložené pred 
schválením žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku (s  
výnimkou prípravných štúdií a poradenstva uvedených vyššie),

� v sektore dopravy výdavky na obstaranie dopravných prostriedkov (ak sa jedná
o hnuteľný majetok),

� daň z pridanej hodnoty, ak je prijímateľ pomoci platcom DPH,

� bankové poplatky, colné a daňové poplatky,

� platené úroky, pokuty a penále,

� prevádzkové náklady,

� výdavky na kontrolné audity,

� výdavky spojené s pravidelnou údržbou existujúcich zariadení,

� iné nešpecifikované výdavky bezprostredne nesúvisiace s realizáciou projektu.



VÝVÝŠŠKA A INTENZITA POMOCIKA A INTENZITA POMOCI

- v prípade malých podnikov sa maximálna intenzita zvyšuje o 20%.

- v prípade stredných podnikov sa maximálna intenzita zvyšuje o 10%.

50 %SK04 Východné Slovensko

50 %SK03 Stredné Slovensko

40 %SK02 Západné Slovensko

Maximálna intenzita pomociRegióny pod ľa čl. 87(3)(a)



Príloha 1.: Definícia mikro, malých a stredných podnikov

Príloha 2.: Regionálna mapa štátnej pomoci

Príloha 3.: Finančný plán OP ŽP

Poskytnutie štátnej pomoci – ak ide o projekt, ktorého predmet podpory 
bude (technologicky) zapojený do hospodárskej činnosti a teda vzniká
hrozba narušenia hospodárskej súťaže a zároveň prijímateľ nevykonáva 
túto činnosť len pre zabezpečenie vlastných verejných potrieb.



DefinDefin íícia oprcia opr áávnených výdavkov pre vnených výdavkov pre 
projekty financovanprojekty financovan éé z ERDF a KF v rz ERDF a KF v r áámci mci 

výzvy na predkladania výzvy na predkladania žžiadostiadost íí o neno nen áávratný vratný 
finanfinan ččný prný pr ííspevok kspevok k óód OPd OPŽŽPP--PO4PO4--1111--3 pre 3 pre 

OperaOperaččný program ný program ŽŽivotnivotn éé prostredieprostredie



Priame výdavky sú výdavky preukázateľne priamo súvisiace s hlavnými aktivitami 
projektu. Tieto výdavky zahŕňajú bežné výdavky a kapitálové výdavky, ktoré
bezprostredne súvisia s realizáciou projektu a bez ktorých nie je možné daný 
projekt zrealizovať.

Do uvedenej kategórie je možné zaradiť aj výdavky, ktoré bezprostredne súvisia s 
realizáciou projektu a majú charakter režijných výdavkov (realizácia projektu je 
zabezpečená vo vlastnej réžii prijímateľa a nie dodávateľským spôsobom).

Žiadateľ o NFP môže pri určení výšky takýchto oprávnených výdavkov vychádzať
z nasledujúcich príkladov ich výpočtu, pričom však môže použiť aj vlastný spôsob 
výpočtu, ktorý uvedie do textovej časti finančnej analýzy Žiadosti o NFP.

Priame a Nepriame výdavky 
Výdavky projektu sa podľa vzťahu k aktivitám projektu delia na priame 
a nepriame výdavky, podľa toho či majú vzťah k hlavným aktivitám 
projektu alebo podporným aktivitám projektu.



Príklady ur čenia výšky priamych oprávnených výdavkov, ktorých v ýška sa 
určuje výpo čtom:

1.A (vodné - stočné, vzťahujúce sa na danú budovu/objekt, na ktorý je vedený 
vodomer)

OVn = oprávnené výdavky (pre konkrétnu položku rozpočtovej klasifikácie) za príslušný mesiac/obdobie 
Zp = počet zamestnancov pracujúcich pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú výdavky (t.j. vyfakturované
obdobie) 
Zb = celkový počet zamestnancov v budove v danom období, na ktoré sa vzťahujú výdavky (t.j. vyfakturované obdobie) 
Čp = čas, ktorý odpracovali len pre projekt a to zamestnanci určení pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú
výdavky (t.j. vyfakturované obdobie). 
FPČp = celkový čas, ktorý odpracovali zamestnanci určení pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú výdavky 
(t.j. vyfakturované obdobie). 
Čp a FPČp možno vyjadriť v troch veličinách podľa toho, ako sú vedené pracovné listy zamestnancov pracujúcich pre 
projekt. A tu buď v hodinách, dňoch alebo v percentách. 
F = vybrané skutočné mesačné výdavky účtovnej jednotky spolu (EUR), z ktorých bude vypočítaná výška oprávnených 
výdavkov



1.B (energie, vzťahujúce sa na danú budovu/objekt, na ktorý je vedený 
elektromer/plynomer)

OVn = oprávnené výdavky (pre konkrétnu položku rozpočtovej klasifikácie) za príslušný mesiac/obdobie 
Vp = výmera priestorov výlučne využívaných len pre projekt 
Vb = celková výmera priestorov (vrátane priestorov Vp) 
Zp = počet zamestnancov pracujúcich pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú výdavky (t.j. vyfakturované obdobie) 
Zb = celkový počet zamestnancov v budove v danom období, na ktoré sa vzťahujú výdavky (t.j. vyfakturované obdobie) 
Čp = čas, ktorý odpracovali len pre projekt a to zamestnanci určení pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú
výdavky (t.j. vyfakturované obdobie). 
FPČp = celkový čas, ktorý odpracovali zamestnanci určení pre projekt v danom období na ktoré sa vzťahujú výdavky (t.j. 
vyfakturované obdobie). 
Čp a FPČp moţno vyjadriť v troch veličinách podľa toho, ako sú vedené pracovné listy zamestnancov pracujúcich pre 
projekt. A tu buď v hodinách, dňoch alebo v percentách. 
F = vybrané skutočné mesačné výdavky účtovnej jednotky spolu (EUR), z ktorých bude vypočítaná výška oprávnených 
výdavkov



Nepriame výdavky sú také výdavky, ktoré súvisia nepriamo s 
realizáciou projektu a sú vynaložené na zabezpečenie podporných 
aktivít projektu (t.j. riadenie projektu a publicita a informovanosť v zmysle 
tab. č. 13 formuláru ŽoNFP a tab. č. 9 Opisu projektu). Nepriame 
výdavky sú oprávnenými v prípade, že vychádzajú zo skutočne 
vzniknutých oprávnených výdavkov súvisiacich s projektom.

V prípade nepriamych výdavkov, tieto nesmú prekročiť s ohľadom na priame 
celkové oprávnené výdavky projektu (výdavky hlavných aktivít): 

� 7% pri neinvestičných projektoch spolufinancovaných Európskym fondom 
regionálneho rozvoja respektíve Kohéznym fondom 

� 3% pri investičných projektoch financovaných Európskym fondom 
regionálneho rozvoja respektíve Kohéznym fondom, ktoré nie sú projektmi, 
ktorých celkové náklady presahujú 50 mil. EUR;



Personálne výdavky

OVMV = oprávnená výšky mzdových výdavkov
OCP = oprávnená cena práce, t.j. OCP = [(HM+NM)-NP] + [Oo] 
FPČp = fond pracovného času, t.j. FPČp = PD – PDSP 
Čp = čas odpracovaný na projekte (v hodinách, dňoch, percentách) podľa predložených pracovných listov jednotlivých 
zamestnancov (čas počas ktorého zamestnanci nevykonávali práce na projekte napr. dovolenka, práceneschopnosť sa 
nezapočítavajú v prípade, ak zamestnanci nepracujú 100% svojho času na projekte). 
HM = hrubá mzda zamestnancov pracujúcich na projekte 
NM = oprávnené náhrady príjmu, ktoré nie sú súčasťou hrubej mzdy (napr. DPN) 
NP = neoprávnené položky mzdy (napr. odmeny, odstupné...) 
Oo = oprávnené odvody zamestnávateľa na zamestnanca pracujúceho na projekte tzn. odvody zamestnávateľa znížené o 
pomernú časť odvodov zamestnávateľa z neoprávnených výdavkov (napr. odvod z DDS) 
PD = počet pracovných dní (hodín) v príslušnom mesiaci vrátane platených sviatkov 
PDSP = počet dní (hodín) financovaných Sociálnou poisťovňou

OVM = oprávnená výšky mzdy OVo = oprávnená výška odvodov



Limity v rámci oprávnenosti výdavkov:

- nadobúdacia cena pozemkov je maximálne 10% z celkových oprávnených
výdavkov na projekt

- stavebný dozor do výšky max. 5 % z oprávnených výdavkov na stavebné práce,

- rezervu je možné vytvoriť maximálne 10% z oprávnených výdavkov na stavebné
práce a max. 10% z oprávnených výdavkov na technologické a technické
zariadenia



ĎĎakujem za pozornosakujem za pozornosťť!!


